
إرشادات الاستخدام

 إبرة جمع العينات من BD Vacutainer® Flashback عبارة عن جهاز ط ي ب معقم يسُتخدم لمرة واحدة، كما أنه مُصمم خصوصًا

 ليستخدمه متخصصو الرعاية الصحية المدُرّبون وفقًا لإرشادات الاستخدام من أجل جمع عينات دم متعددة في أنابيب جمع الدم 

.المفُرغة بغرض إجراء اختبار تشخيصي في المختبر.يتضمن الجهاز تقنية الفلاش للإشارة إلى الوصول إلى الوريد  

المعدات المطلوبة غير متوفرة

.BD Vacutainer®حامل إبرة من العلامة التجارية 	•

أنابيب أخذ عينات الدم من®BD Vacutainer حسب ما يقتضيه طلب الاختبار. 	• 

عاصبة، ومناديل تنظيف، وشاش، وحاوية معتمدة للمواد ذات المخاطر البيولوجية 	•.

طريقة الاستخدام

أمسك بغطاء الإبرة الملون، مع تدوير غطاء الإبرة الأبيض وإزالته. 	.1 

ثم أمسك بغطاء الإبرة الملون، وثبت الحامل على الإبرة. 	.2 

قم بتدوير غطاء الإبرة الملون واسحبه بشكل مستقيم للخارج 	.3.

قم بإجراء بزل الوريد. 	.4 

راقب وجود الدم في غرفة الفلاش قبل جمع عينات الدم للتأكد من الوصول إلى الوريد. 	.5 

ثم اجمع عينات الدم وفقًا لإجراءات منشأتك. أزل الإبرة من الوريد فور الانتهاء. 	.6 

تخلصّ من الإبرة وحاملها في حاوية معتمدة للمواد ذات المخاطر البيولوجية 	.7.

احتياطات السلامة والتحذيرات

تحذيرات

تأكد من تعقيم الحقنة الوريدية وطرف الإبرة غير المخصص لأخذ عينات بالمرضى. 	• 

احرص على استخدام المنتج في درجة حرارة الغرفة. 	• 

احرص على تطبيق الاحتياطات العامة. استخدم القفازات، الرداء الطبي، وواقي العينين وغيرها من معدات الوقاية الشخصية 	• 

.والضوابط الهندسية للوقاية من نثر الدم وتسربه والتعرض المحتمل لمسببات الأمراض المنقولة عبر الدم

تحذيرات

،luer تعامل مع جميع العينات البيولوجية و “الأدوات الحادة” المستخدمة في جمع الدم )المشارط، والإبر، ومحولات 	.1 

  ومجموعة أدوات أخذ عينات الدم( وفقًا للسياسات والإجراءات الخاصة بمنشأتك. احصل على رعاية طبية ملائمة في حال

  التعرض للعينات البيولوجية )على سبيل المثال، عبر الجروح الناشئة عن غرز الإبر(، حيث إذ قد تنقل العينات التهاب الكبد

  الفيروسي أو فيروس نقص المناعة البشرية )الإيدز( أو غيرها من الأمراض المعدية. كما أن عليك الاستفادة من أيٍ من سمات

  السلامة الهندسية، إذا كان جهاز جمع الدم يوفر إحداهن.

تخلصّ من جميع “الأدوات الحادة” المستخدمة لأخذ عينات الدم في حاويات للتخلصّ من المواد ذات المخاطر البيولوجية غير  	.2 

 قابلة للخرق ومعتمدة لهذا الغرض.

لا تستخدم الجهاز في حال وجود مادة غريبة. 	.3 

لا تغُطِّ الإبر مرة ثانية. إذ أن إعادة غطاء الإبرة تزيد من خطورة التعرض للإصابات الناشئة عن غرز الإبر. 	.4 

مخصص لاستخدام مريض واحد فقط. قد تؤدي إعادة استخدامه إلى انتقال العدوى أو أي مرض آخر/إصابة أخرى. 	.5 

لا تستخدم الجهاز في حال تمزق الملصق الواضح 	.6.

المضاعفات المرتبطة بالإجراءات المحتملة:

 قد تحدث المضاعفات الشائعة المرتبطة بالفصد، على سبيل المثال لا الحصر، الشعور بعدم الراحة بدرجة متوسطة، والإصابة

 بالكدمات والورم الدموي، بسبب الخصائص الفسيولوجية للمريض، ومكان بزل الوريد/الموقع التشريحي ومدى خبرة مقدم الرعاية

.الصحية في القيام بهذا الإجراء

PL

SV

RU

AR

NL

SL

RO

ZH CN

LV

SK

PT

TR

Kullanım Endikasyonları
BD Vacutainer® Flashback Kan Toplama İğnesi, in vitro tanısal testler için eğitimli sağlık uzmanları 
tarafından vakumlu kan toplama tüpleri içine çoklu kan numunesi toplamaya yönelik kullanım 
talimatlarıyla uyumlu olarak kullanılmak üzere özel olarak tasarlanmıştır. Cihaz, venöz erişimin
sağlandığını gösteren bir flash teknolojisi içerir.

Gerekli ancak Temin Edilmeyen Ekipmanlar
	 • BD Vacutainer® markalı iğne tutucu.
	 • BD Vacutainer® kan toplama tüpleri, test talebinin gerektirdiği kadar.
	 • Turnike, temizleme mendili, gazlı bez, onaylı biyolojik tehlikeli atık kabı.
Prosedür

1. Renkli iğne kapağını tutarak, beyaz iğne kapağını çevirip çıkarın.
2. Renkli iğne kapağını tutarak, tutucuyu iğneye takın.
3. Renkli iğne kapağını çevirerek düz şekilde çekip çıkarın.
4. Ven ponksiyonunu gerçekleştirin.
5. Venöz erişimin sağlandığını doğrulamak için kan numunesini toplamadan önce flash haznesinde kan
    olmasına dikkat edin.
6. Tesisinizin prosedürüne göre kan numunesini alın. Tamamlandığında iğneyi venden çıkarın.
7. İğneyi ve tutucuyu onaylı bir biyolojik tehlikeli atık kabına atın.

Güvenlik Önlemleri ve Uyarılar

Önlemler
	 • IV iğne ve hasta amaçlı olmayan iğne sterildir.
	 • Oda sıcaklığında kullanın.
	 • Evrensel önlemleri uygulayın. Kan sıçraması, kan sızıntısı ve kanla bulaşan patojenlere potansiyel
	  maruziyetten korumak için eldivenler, önlükler, göz koruması, diğer kişisel koruyucu ekipman ve
	  mühendislik kontrollerini kullanın.

Uyarılar
	 1. Tüm biyolojik numuneleri ve kan toplama amaçlı kesici/delici aletleri (lanset, iğne, luer adaptör ve 

kan toplama seti) kurumunuzun politikalarına ve prosedürlerine uygun şekilde kullanın. Biyolojik 
numunelere maruz kalınması durumunda (örneğin iğne batması ile) uygun tıbbi yardımı alın, bu tip 
numuneler viral hepatit, HIV (AIDS) veya diğer enfeksiyöz hastalıkları taşıyabilir. Kan toplama

		  cihazında varsa, herhangi tasarımlı güvenlik özelliğinden yararlanın. 
	 2. Kan toplama amaçlı tüm kesici/delici aletleri delinmeye dirençli ve onaylanmış bir biyolojik tehlikeli 

atık kabına atın.
	 3. Yabancı madde mevcutsa kullanmayın.
	 4. İğnelere tekrar kapak takmayın. Kapağın tekrar takılması iğne batmasına neden 

olabilir.
	 5. Yalnızca tek hastada kullanım içindir. Tekrar kullanılması enfeksiyona veya diğer 

hastalıklara/ yaralanmalara neden olabilir.
	 6. Güvenlik etiketi yırtılmışsa kullanmayın.

Prosedürle İlgili Olası Komplikasyonlar:
	  Hastanın fizyolojik karakteristiklerine, seçilen ven ponksiyonu bölgesine/anatomik
	  bölgeye ve klinik deneyime bağlı olarak hafif rahatsızlık, morarma ve hematom
	  dahil ancak bunlarla sınırlı olmamak üzere flebotomi ile genel olarak ilişkilendirilmiş
	  komplikasyonlar meydana gelebilir.
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适用用途
BD Vacutainer® Flashback 采血针是一种无菌、一次性医疗器械，专供经培训的医疗专业人员依照适
用用途将多个血液样本采集到真空采血管中，以用于体外诊断检验。 该装置采用了一种闪光技术
来指示静脉通路。

未提供必要设备
	 · BD Vacutainer® 品牌持针器。
	 · BD Vacutainer® 采血管，根据检验要求配置。
	 · 止血带、清洁擦片、纱布、获批准的生物危害品容器。

操作步骤
	 1. 稳握彩色针帽，拧动并拆下白色针帽。
	 2. 稳握彩色针帽，将持针器拧到针头上。
	 3. 将彩色针帽直接拧下。
	 4. 执行静脉穿刺。
	 5. 在采集血样之前，观察闪光室中是否有血液以指示静脉通路。
	 6. 根据您所在机构的规程采集血液样本。完成后从静脉中拔出针头。
	 7. 将针头和持针器丢弃至获批准的生物危害品容器中。

安全措施和警告

预防措施
	 · 静脉注射针头和非病患使用针尾均为无菌。
	 · 在室温下使用产品。
	 · 采取全面防护措施。使用医疗手套、隔离衣、护目镜、其他个人防护设备和专门控制措施，防
	 止血液飞溅、血液渗漏以及可能的血源性病原体接触。

警告
	 1.根据您所在机构的政策和规程处理所有生物样本和血液采集“尖锐物”（采血针、针头、鲁尔
		  针头接口和血液采集装置）。如不慎接触生物样本（例如，通过穿刺损伤），请寻求适当的医疗
		  护理，因为样本可能会传播病毒性肝炎、HIV（艾滋病）病毒或其他传染病。如果血液采集装置
		  提供安全专设功能，则予以采用。
	 2.将所有血液采集“尖锐物”弃置到获批准的生物危害品容器中进行处置。
	 3.如发现有异物，切勿使用产品。 
	 4.切勿用针帽重新盖上针头。重新盖上针帽会增加被针刺伤的风险。
	 5.仅供一位患者使用。重复使用可能导致感染或其他疾病/伤害。
	 6.防篡改标签破损时请勿使用装置。

医疗操作相关的潜在并发症：
		  由于患者的生理特点、静脉穿刺/解剖部位的选择和医护
		  人员的相关临床经验， 可能会出现通常与 放血相关的并发症，
		  包括但不限于中度不适、瘀伤和血肿。
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Indikácie na použitie
Ihla na odber krvi BD Vacutainer® Flashback je sterilná jednorazová zdravotnícka pomôcka špecificky 
určená na použitie vyškolenými zdravotníckymi odborníkmi na odber viacerých vzoriek krvi do 
evakuovaných skúmaviek na odber krvi v súlade s návodom na použitie na účely diagnostického 
testovania in vitro. Pomôcka obsahuje technológiu záblesku, ktorá označuje vstup do žily.

Potrebný materiál, ktorý nie je súčasťou dodávky
	 • Držiak na ihlu značky BD Vacutainer®.
	 • Skúmavky na odber krvi BD Vacutainer®, ako uvádzajú požiadavky na test.
	 • Turniket, čistiaca utierka, gáza, schválená nádoba na nebezpečný biologický odpad.
Postup

1. Držiac farebný kryt ihly otočte bielym krytom ihly a odstráňte ho.
2. Držiac farebný kryt ihly na ihlu nakrúťte držiak.
3. Farebný kryt ihly otočte a potiahnite priamo dolu.
4. Napichnite žilu.
5. Pozorujte prítomnosť krvi v zábleskovej komore pred odberom vzorky krvi, ktorá naznačí vstup do žily.
6. Odoberte vzorku krvi v súlade s postupmi svojho pracoviska. Po dokončení vyberte ihlu zo žily.
7. Ihlu a držiak zlikvidujte do schválenej nádoby na biologicky nebezpečný odpad.

Bezpečnostné opatrenia a varovania

Bezpečnostné opatrenia
	 • IV ihla a koniec ihly, ktorý nejde k pacientovi, sú sterilné.
	 • Výrobok používajte pri izbovej teplote.
	 • Všeobecné pracovné opatrenia. Používajte rukavice, pracovné plášte, ochranné okuliare, iné osobné 
	 ochranné prostriedky a technologické pomôcky na ochranu proti postriekaniu krvou, úniku krvi a 
	 potenciálnemu vystaveniu krvným patogénom.

Varovania
	 1. So všetkými biologickými vzorkami a ostrými predmetmi na odber krvi (lancety, ihly, adaptéry typu 

luer a súpravy na odber krvi) manipulujte v súlade so zásadami a postupmi svojho pracoviska. Ak 
dôjde k vystaveniu biologickej vzorky (napr. cez ranu v pokožke), vyhľadajte adekvátnu lekársku 
pomoc, pretože vzorky môžu prenášať vírusovú hepatitídu, HIV (AIDS) alebo iné infekčné choroby. Ak 
sa pomôcka na odber krvi dodáva s akýmkoľvek bezpečnostným vybavením, použite ho.

	 2. Všetky ostré predmety na odber krvi vyhoďte do nádob na biologicky nebezpečný odpad odolných 
voči prepichnutiu.

	 3. Nepoužívajte, ak sú prítomné cudzie telesá.
	 4. Ihly znovu nezakrývajte. Opätovné zakrytie zvyšuje riziko poranenia pichnutím ihlou.
	 5. Určené na použitie len u jedného pacienta. Opätovné používanie môže viesť k 

infekcii alebo inej chorobe/ zraneniu.
	 6. Ak je štítok, u ktorého je viditeľná manipulácia, roztrhnutý, pomôcku nepoužívajte.

Možné komplikácie súvisiace so zákrokom:
	 Komplikácie bežne súvisiace s flebotómiou, ako napríklad (ale nie len) mierne 
	 nepohodlie, tvorba modrín a hematómu, sa môžu vyskytnúť v dôsledku 
	 fyziologických charakteristík pacienta, vybraného miesta na odber žilnej krvi/
	 anatomickej štruktúry a klinických skúseností.
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Indikacije za uporabo
Igla za odvzem krvi BD Vacutainer® Flashback je sterilni medicinski pripomoček za enkratno uporabo, 
namenjen posebej za uporabo usposobljenih zdravstvenih delavcev v skladu z navodili za uporabo 
za odvzem več vzorcev krvi v epruvetah za odvzem krvi, za namene diagnostičnega testiranja in vitro. 
Pripomoček ima vgrajeno bliskovno tehnologijo za označevanje venskega dostopa.

Potrebna oprema ni priložena
	 • Držalo za iglo znamke BD Vacutainer®.
	 • Epruvete za odvzem krvi BD Vacutainer®, kot določa zahteva za testiranje.
	 • Zažemka, čistilni robček, gaza, odobrena posoda za biološko nevarne odpadke.
Postopek

1. Držite barvni pokrovček igle ter zavrtite in odstranite beli pokrovček igle.
2. Držite barvni pokrovček igle in privijte držalo na iglo.
3. Zavrtite in povlecite barvni pokrovček igle z igle.
4. Odvzemite krvi.
5. Pred odvzemom vzorca krvi preverite, ali je v bliskovni komori opazna prisotnost krvi, ki nakazuje 
	 venski dostop.
6. Odvzemite vzorec krvi v skladu s postopkom svoje ustanove. Ko končate, odstranite iglo iz vene.
7. Iglo in držalo zavrzite v odobreno posodo za biološko nevarne odpadke.

Previdnostni ukrepi in varnostna opozorila

Previdnostni ukrepi
	 • IV igla in konec igle, ki ni na strani bolnika, sta sterilna.
	 • Izdelek uporabljajte pri sobni temperaturi.
	 • Upoštevajte univerzalne varnostne ukrepe. Uporabljajte rokavice, halje, zaščito za oči, drugo osebno 
	 zaščitno opremo in tehnično-tehnološki nadzor za zaščito pred brizganjem krvi, uhajanjem krvi in 
	 potencialno izpostavljenostjo patogenom, ki se prenašajo s krvjo.

Opozorila
	 1. Z vsemi biološkimi vzorci in »ostrimi pripomočki« za odvzem krvi (lancete, igle, luer adapterji 

in kompleti za odvzem krvi) ravnajte v skladu s pravilniki in postopki vaše ustanove. V primeru 
izpostavljenosti biološkim vzorcem (na primer z vbodom) poiščite ustrezno zdravniško pomoč, saj 
lahko vzorci prenašajo virusni hepatitis, HIV (AIDS) ali druge nalezljive bolezni. Če pripomoček za 
odvzem krvi omogoča varnostno zasnovan element, ga uporabite.

	 2. Vse »ostre pripomočke« za odvzem krvi odvrzite v za to določene posode za biološke nevarne 
odpadke.

	 3. Ne uporabljajte epruvet, če so prisotni tujki.
	 4. Igel ne zapirajte ponovno. Ponovno nameščanje pokrovčkov poveča tveganje za 

poškodbe igle.
	 5. Namenjeno uporabi pri samo enem bolniku. Ponovna uporaba lahko privede do 

okužbe ali drugih bolezni/poškodb.
	 6. Pripomočka ne uporabite, če je nalepka, ki nakazuje neokrnjenost pripomočka, 

raztrgana.

Možni zapleti pri postopku:
		  Zapleti, ki so običajno povezani s flebotomijo, med drugim zmerno nelagodje, modrice in hematom, 

se lahko pojavijo zaradi bolnikovih fizioloških značilnosti, izbranega mesta venske punkcije/
anatomskega mesta in kliničnih izkušenj.
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Indikationer för användning
BD Vacutainer® Flashback-blodprovtagningsnål är en steril medicinsk enhet för engångsbruk speciellt 
avsedd att användas av utbildad sjukvårdspersonal i enlighet med bruksanvisningen för insamling av flera 
blodprover i vakuumrör för blodprovstagning med syfte att utföra in vitro-diagnostiska tester. Enheten 
innehåller flashback-teknik för bekräftelse på venåtkomst.

Utrustning som krävs men ej medföljer
	 • BD Vacutainer®-nålhållare
	 • BD Vacutainer®-blodprovtagningsrör enligt testförfrågan.
	 • Förband, rengöringsduk, gasväv, godkänd behållare för biologiskt riskavfall.
Förfarande

1. Håll det färgade nålskyddet, vrid och avlägsna det vita nålskyddet.
2. Håll det färgade nålskyddet, skruva fast hållaren på nålen.
3. Vrid och dra det färgade nålskyddet rakt av.
4. Utför venpunktion.
5. Iaktta tecken på förekomst av blod i flash-kammaren före insamling av blodprovet för att ange 
	 venåtkomst.
6. Samla in blodprovet enligt sjukhusets rutiner. Avlägsna nålen från venen när du är klar.
7. Kassera nålen och hållaren i en godkänd behållare för biologiskt riskavfall.

Varningar och försiktighetsbeaktanden

Försiktighetsbeaktanden
	 • IV-nålen och icke-patient-nåländen är sterila.
	 • Använd produkten vid rumstemperatur.
	 • Iaktta allmänna försiktighetsåtgärder. Använd handskar, rockar, skyddsglasögon, annan personlig 
	 skyddsutrustning samt tekniska kontroller för att skydda mot blodstänk, blodläckage och potentiell 
	 exponering för blodburna patogener.

Varningar
	 1. Hantera alla biologiska prover och allt ”vasst” materiel för blodprovstagning (lansetter, nålar, 

lueradaptrar och blodprovtagningssatser) i enlighet med de regler och rutiner som gäller 
vid din klinik. Kontakta läkare i händelse av exponering för biologiska prover (till exempel 
genom en punkteringsskada), eftersom de kan överföra viral hepatit, HIV (AIDS) eller andra 
infektionssjukdomar. Använda eventuella säkerhetsanordningar om sådana finns för enheten för 
blodprovstagningen.

	 2. Släng alla vassa blodprovstagningsföremål i behållare för biologiskt riskavfall som 
är godkända för kassering av sådana föremål.

	 3. Använd inte rör som innehåller något främmande material.
	 4. Sätt inte på nålskydd på nålar igen. Återtäckning ökar risken för nålstick.
	 5. Endast avsedd för enpatientsbruk. Återanvändning kan leda till infektion eller 

annan sjukdom/skada.
	 6. Använd inte enheten om förseglingen är bruten.

Potentiella procedurrelaterade komplikationer:
	 Komplikationer som vanligtvis associeras med flebotomi som t.ex., men inte 
	 begränsat till, måttligt obehag, blåmärken och hematom, kan uppstå på grund 
	 av patientens fysiologiska egenskaper, det valda venpunktionsstället/anatomiska stället samt läkarens 
	 kliniska erfarenhet.
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Indicações para utilização
A agulha de colheita de sangue BD Vacutainer® Flashback é um dispositivo médico estéril de utilização 
única, especificamente destinado a ser utilizado por profissionais de saúde devidamente formados de 
acordo com as instruções de utilização para a colheita de múltiplas amostras de sangue para tubos de 
colheita de sangue por vácuo, para efeitos de testes de diagnóstico in vitro. O dispositivo inclui uma 
tecnologia de flash para indicar o acesso venoso.

Equipamento necessário não fornecido
	 • Suporte da agulha da marca BD Vacutainer®.
	 • Tubos de colheita de sangue BD Vacutainer®, conforme ditado por solicitação de teste.
	 • Torniquete, toalhete de limpeza, gaze, recipiente aprovado para resíduos biológicos perigosos.
Procedimento

1. Enquanto segura o tampão colorido da agulha, rode e remova o tampão branco da agulha.
2. Enquanto segura o tampão colorido da agulha, enrosque o suporte na agulha.
3. Rode e puxe o tampão colorido da agulha para fora em linha reta.
4. Proceda à punção venosa.
5. Verifique se existe sangue na câmara flash antes de colher amostras de sangue para indicar o acesso 
	 venoso.
6. Proceda à colheita da amostra de sangue de acordo com os procedimentos da sua instituição. Retire 
	 a agulha da veia quando tiver terminado.
7. Elimine a agulha e o suporte, colocando-os num recipiente aprovado para resíduos biológicos 
	 perigosos.

Precauções de segurança e de advertência

Precauções
	 • A agulha IV e a extremidade sem doente da agulha são estéreis.
	 • Utilize o produto à temperatura ambiente.
	 • Siga as precauções universais. Utilize luvas, batas, proteção ocular, outros equipamentos protetores 
	 pessoais e controlos de engenharia para proteger contra salpicos de sangue, fugas de sangue e 
	 potencial exposição a agentes patogénicos transmitidos pelo sangue.

Advertências
	 1. Manipule toda as amostras biológicas e instrumentos de colheita de sangue aguçados (lancetas, 

agulhas, adaptadores luer e conjuntos de colheita de sangue) de acordo com as políticas e
		  procedimentos aprovados na sua instituição. Obtenha aconselhamento médico adequado em caso 

de exposição a amostras biológicas (por exemplo, através de uma picada), uma vez que as amostras 
podem transmitir hepatite viral, VIH (SIDA) ou outras doenças infeciosas. Se o dispositivo de colheita 
de sangue tiver funcionalidades de segurança, utilize-as.

	 2. Elimine todas as “pontas afiadas” de colheita de sangue em recipientes aprovados para resíduos 
biológicos perigosos e que sejam resistentes a punção.

	 3. Não utilize caso esteja presente material estranho.
	 4. Não volte a colocar a tampa na agulha. Voltar a colocar a tampa aumenta o 

risco de ferimentos devido a picadas de agulha.
	 5. Apenas indicado para uma única utilização num único doente. A reutilização 

pode causar infeção ou outra doença/ferimento.
	 6. Não utilize o dispositivo se a etiqueta indicadora de violação estiver rasgada.

Possíveis complicações relacionadas com o procedimento:
	 Podem ocorrer complicações frequentemente associadas à flebotomia, tais como, mas não limitadas a 
	 desconforto moderado, nódoas negras e hematomas, devido às características fisiológicas do doente, 
	 ao local anatómico/punção venosa escolhidos e à experiência clínica.
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Indicații de utilizare
Acul pentru recoltarea sângelui BD Vacutainer® Flashback este un dispozitiv medical steril de unică 
folosință destinat în mod specific utilizării de către cadre medicale instruite conform instrucțiunilor 
de utilizare pentru recoltarea unor probe multiple de sânge în eprubete vidate de recoltare, în scopul 
analizelor diagnostice in vitro. Dispozitivul este dotat cu o tehnologie de vaporizare pentru a indica 
accesul în venă.

Echipamentul necesar nu este furnizat
	 • Suport pentru ace marca BD Vacutainer®.
	 • Eprubete de recoltare a sângelui BD Vacutainer® conform cerințelor analizei.
	 • Garou, tampon pentru curățare, tifon, recipient aprobat pentru materiale biologice periculoase.
Procedură

1. Prindeți capacul colorat al acului, răsuciți și îndepărtați capacul alb al acului.
2. Ținând de capacul colorat al acului, înșurubați suportul pe ac.
3. Răsuciți și trageți în linie dreaptă capacul colorat al acului.
4. Efectuați puncția venei
5. Observați prezența sângelui în camera de vaporizare, care indică accesul în venă, înainte de a colecta 
	 proba de sânge.
6. Recoltați proba de sânge conform procedurii unității dvs. La final îndepărtați acul din venă.
7. Eliminați acul și suportul într-un container aprobat pentru deșeuri biologice periculoase.

Precauții de siguranță și avertizare

Măsuri de precauție
	 • Acul intravenos și capătul care nu intră în contact cu pacientul sunt sterile.
	 • Utilizați produsul la temperatura camerei.
	 • Luați măsurile de precauție universale. Utilizați mănuși, halate, dispozitive de protecție pentru ochi, 
	 alte echipamente individuale de protecție și dispozitive tehnice pentru a preveni stropirea cu sânge, 
	 scurgerea sângelui și expunerea potențială la patogeni sanguini.

Avertismente
	 1. Manevrați toate probele biologice și articolele ascuțite folosite la recoltare (bisturiuri, ace, adaptoare 

luer și seturi de recoltare a sângelui) conform politicilor și procedurilor unității dvs. Solicitați asistență 
medicală adecvată în cazul oricărei expuneri la probe biologice (de exemplu printr-o plagă înțepată),

		  întrucât probele pot transmite hepatita virală, HIV (SIDA) sau alte boli infecțioase. Utilizați 
caracteristicile tehnice de siguranță, dacă dispozitivul de recoltare a sângelui este prevăzut cu 
acestea. 

	 2. Eliminați toate dispozitivele ascuțite de recoltare a sângelui în recipiente pentru deșeuri biologice 
periculoase, rezistente la perforare, aprobate pentru eliminarea acestora.

	 3. Nu utilizați dispozitivul dacă sunt prezente materiale străine.
	 4. Nu reacoperiți acele. Reacoperirea acelor mărește riscul de vătămare prin 

înțeparea cu acul.
	 5. Destinat utilizării exclusiv la un singur pacient. Reutilizarea poate duce la infecție 

sau alte îmbolnăviri/ vătămări.
	 6. Nu utilizați dispozitivul dacă eticheta martor este ruptă.

Complicații posibile legate de procedură:
		  Pot apărea complicații asociate de regulă cu flebotomia, cum ar fi disconfort moderat, plagă contuză 

și hematom, dar fără a se limita la acestea, datorită caracteristicilor fiziologice ale pacientului, locului 
selectat pentru puncția venei și experienței clinice.
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Показания к применению
Игла для взятия крови BD Vacutainer® Flashback представляет собой стерильное одноразовое 
медицинское изделие, предназначенное для использования квалифицированными медицинскими 
специалистами в соответствии с инструкциями по применению для сбора нескольких образцов 
крови в вакуумные пробирки для взятия крови с целью диагностического тестирования in vitro. 
Изделие включает технологию визуальной индикации венозного доступа.

Необходимое оборудование, не входящее в комплект поставки
	 • Держатель иглы серии BD Vacutainer®.
	 • Пробирки для сбора крови BD Vacutainer®, подходящие для планируемого анализа.
	 • Жгут, очищающая салфетка, марля, одобренный контейнер для биологически опасных отходов.
Методика

1. Возьмитесь за цветной колпачок иглы, поверните и снимите белый колпачок.
2. Удерживая иглу за цветной колпачок, вкрутите ее в держатель.
3. Поверните и снимите цветной колпачок иглы, двигая его по прямой.
4. Выполните венепункцию.
5. Дождитесь появления крови в камере визуальной индикации перед сбором образца, чтобы 
	 удостовериться в получении венозного доступа.
6. Выполните процедуру взятия образца крови в соответствии с требованиями вашего 
	 учреждения. По окончании процедуры удалите иглу из вены.
7. Утилизируйте иглу и держатель в одобренный контейнер для биологически опасных отходов.

Предупреждения и меры предосторожности в отношении безопасности

Меры предосторожности
	 • Часть иглы для введения в вену и конец иглы, не соприкасающийся с телом пациента, 
	 стерильны.
	 • Используйте изделие при комнатной температуре.
	 • Соблюдайте общие меры предосторожности. Для защиты от контакта с брызгами и каплями 
	 крови, а также от потенциально содержащихся в крови патогенов используйте перчатки, 
	 халаты, средства защиты глаз и другие средства индивидуальной защиты, а также надлежащие 
	 технические средства.

Предупреждения
	 1. При обращении с биологическими образцами и острыми предметами, используемыми 

для взятия крови (ланцеты, иглы, Люэр-адаптеры и наборы для взятия крови), соблюдайте 
принятые в вашем учреждении правила и процедуры. Немедленно обратитесь за надлежащей 
медицинской помощью в случае любого контакта с биологическими образцами (например, в 
случае укола иглой), поскольку они могут быть источником передачи возбудителей вирусного 
гепатита, ВИЧ (СПИД) и других инфекционных заболеваний. Если устройство для взятия крови 
оснащено техническими приспособлениями для обеспечения безопасности, используйте их.

	 2. Утилизируйте все острые предметы, использованные при взятии крови, в одобренные 
непрокалываемые контейнеры для опасных биологических материалов.

	 3. Не используйте изделие при наличии в нем посторонних веществ.
	 4. Не надевайте колпачок на иглу повторно. Повторное надевание колпачка 

повышает риск укола иглой.
	 5. Изделие предназначено для использования только у одного пациента. 

Повторное использование может стать причиной возникновения инфекций 
или других заболеваний и травм.

	 6. Не используйте изделие, если этикетка контроля вскрытия порвана.

Возможные осложнения, связанные с процедурой
	 Осложнения, обычно ассоциированные с флеботомией, в том числе умеренный дискомфорт, 
	 образование кровоподтеков и гематом, могут возникнуть в связи с физиологическими 
	 особенностями пациента, выбором анатомического участка для венепункции и недостаточным 
	 клиническим опытом.
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Lietošanas indikācijas
BD Vacutainer® Flashback asins paņemšanas adata ir sterila, vienreizlietojama medicīniska ierīce, kas īpaši 
paredzēta izmantošanai apmācītiem veselības aprūpes speciālistiem atbilstoši lietošanas instrukcijām 
par vairāku asins paraugu ieguvi vakuuma asins paņemšanas stobriņos, lai veiktu in vitro diagnostiskos 
izmeklējumus. Šajā ierīcē tiek izmantota ieplūdes tehnoloģija, lai parādītu, ka ir piekļuve vēnai.

Vajadzīgais aprīkojums, kas nav iekļauts komplektā
	 • BD Vacutainer® zīmola adatu turētājs.
	 • BD Vacutainer® asins paņemšanas stobriņi atbilstoši veicamajam izmeklējumam.
	 • Žņaugs, tīrīšanas salvete, marle, apstiprināta tvertne bioloģiski bīstamiem materiāliem.
Procedūra

1. Turot krāsaino adatas vāciņu, pagrieziet un noņemiet balto adatas vāciņu.
2. Turot krāsaino adatas vāciņu, uzskrūvējiet adatai turētāju.
3. Pagrieziet un taisnā virzienā noņemiet krāsaino adatas vāciņu.
4. Veiciet vēnas punkciju.
5. Pirms asins parauga ņemšanas pagaidiet, kamēr ieplūdes kamerā parādās asinis, kas liecina par 
	 piekļuvi vēnai.
6. Paņemiet asins paraugu atbilstoši jūsu iestādes procedūrai. Pēc paņemšanas izņemiet adatu.
7. Izmetiet adatu un turētāju apstiprinātā bioloģiski bīstamo materiālu tvertnē.

Piesardzības pasākumi un brīdinājumi

Piesardzības pasākumi
	 • IV adata un pacientā neievadāmais adatas gals ir sterili.
	 • Izmantot izstrādājumu istabas temperatūrā.
	 • Jāievēro vispārēji piesardzības pasākumi. Lietojiet cimdus, halātus, acu aizsardzības un citus 
	 personīgos aizsarglīdzekļus, kā arī konstrukcijā paredzētos aizsarglīdzekļus, lai pasargātos no asiņu 
	 izšļakstīšanās, asiņu iztecēšanas un potenciālas saskares ar patogēniem, kas atrodas asinīs.

Brīdinājumi
	 1. Rīkoties ar visiem bioloģiskajiem paraugiem un asiem priekšmetiem asins paraugu ņemšanai 

(lancetēm, adatām, Luera adapteriem un asins paņemšanas komplektiem) atbilstoši jūsu iestādes 
politikām un procedūrām. Lūdziet atbilstošu medicīnisko palīdzību, ja notiek saskare ar bioloģiskiem 
paraugiem (piemēram, iedurot), jo ar paraugiem var tikt pārnests hepatīta vīruss, HIV

		  (AIDS) un citas infekcijas slimības. Izmantojiet visas drošības funkcijas, ja asins paņemšanas ierīcē 
tādas ir.

	 2. Izmetiet visus asins paņemšanai paredzētos asos priekšmetus prec caurduršanu izturīgās tvertnēs, 
kas apstiprinātas izmantošanai bioloģiski bīstamiem materiāliem.

	 3. Neizmantot, ja redzami svešķermeņi.
	 4. Atkārtoti neuzlikt adatām vāciņus. Atkārtota vāciņa uzlikšana palielina adatas 

izraisītu traumu risku.
	 5. Lietošanai tikai vienam pacientam. Atkārtota lietošana var izraisīt infekciju vai 

citu slimību/traumu.
	 6. Nelietot ierīci, ja sabojāta aizsarguzlīme.

Iespējamās ar procedūru saistītās komplikācijas
	 Tādas ar flebotomiju cita starpā saistītas komplikācijas kā vidēja smaguma nepatīkamas sajūtas, 
	 zilumu veidošanās un asins izplūdums var rasties pacienta fizioloģisko īpatnību, izvēlētās 
	 venipunktūras/anatomiskās zonas un klīniskās pieredzes dēļ.

Simbolu un marķējuma zīmju 
skaidrojums

bd.com/symbols-glossary

Partijas kods

Sargāt no tiešiem saules 
stariem

Ar šo pusi uz augšu

Uzmanību!

Trausls; rīkoties uzmanīgi 

Nelietot, ja iepakojums 
ir bojāts

Skatīt lietošanas instrukciju

Šis izstrādājums nesatur 
dabiskā kaučuka lateksu

Ražotājs

Nelietot atkārtoti

Kataloga numurs

Izlietot līdz

Sterilizēts, izmantojot  
apstarošanu
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Indicaties voor gebruik
De BD Vacutainer® Flashback-bloedafnamenaald is een steriel medisch hulpmiddel voor eenmalig gebruik, 
dat specifiek is bedoeld om te worden gebruikt door getrainde zorgverleners volgens de gebruiksaanwijzing 
voor het verzamelen van meerdere bloedmonsters in vacuüm bloedopvangbuisjes, voor in-vitro 
diagnostische tests. Het hulpmiddel bevat flitsertechnologie om de veneuze toegang aan te duiden.

Vereiste apparatuur niet meegeleverd
	 • Naaldhouder van het merk BD Vacutainer®.
	 • BD Vacutainer®-bloedopvangbuisjes, afhankelijk van de testaanvraag.
	 • Tourniquet, reinigingsdoekje, gaas, goedgekeurde container voor biologisch gevaarlijk afval.
Procedure

1. Draai en verwijder de witte naalddop terwijl u de gekleurde naalddop vasthoudt.
2. Schroef de houder op de naald terwijl u de gekleurde naalddop vasthoudt.
3. Draai en trek de gekleurde naalddop er recht af.
4. Voer de venapunctie uit.
5. Controleer of er bloed in de flitskamer aanwezig is voordat het bloedpreparaat wordt verzameld om 
	 de veneuze toegang aan te duiden.
6. Neem het bloedmonster af volgens de procedure van uw instelling. Verwijder de naald uit de ader 
	 wanneer de procedure is voltooid.
7. Gooi de naald en de houder weg in een goedgekeurde container voor biologisch gevaarlijk afval.

Veiligheidsmaatregelen en waarschuwingen

Voorzorgsmaatregelen
	 • De IV-naald en het uiteinde dat niet aan de kant van de patiënt zit, zijn steriel.
	 • Gebruik het product bij kamertemperatuur.
	 • Neem de gebruikelijke voorzorgsmaatregelen. Draag handschoenen, een laboratoriumjas, 	
	 oogbescherming en andere persoonlijke beschermende uitrusting en neem maatregelen om uzelf te 
	 beschermen tegen bloedspetters, bloedlekkage en mogelijke blootstelling aan pathogenen in bloed.

Waarschuwingen
	 1. Alle biologische monsters en bij de afname van bloed gebruikte scherpe instrumenten (scalpels, 

naalden, Luer-adapters en bloedverzamelsets) volgens het beleid en de procedures van uw instelling 
behandelen. Vraag om de gepaste medische hulp in het geval van enige blootstelling aan biologische

		  monsters (bijv. door prikletsel), daar monsters virale hepatitis, HIV (AIDS) of andere besmettelijke 
ziekten kunnen overdragen. Neem de veiligheidsmaatregelen die het instrument voor bloedafname 
voorschrijft. 

	 2. Voer alle scherpe instrumenten voor bloedafname af in de aangewezen snijbestendige 
afvalcontainers voor biologisch gevaarlijk afval.

	 3. Gebruik ze niet indien er vreemd materiaal aanwezig is.
	 4. Naalden niet opnieuw afdoppen. Opnieuw afdoppen verhoogt het risico op 

prikschade.
	 5. Uitsluitend bestemd voor gebruik bij één patiënt. Hergebruik kan leiden tot 

infectie of andere ziekten/soorten letsel.
	 6. Gebruik het apparaat niet als het sabotagebestendige label is gescheurd.

Mogelijke complicaties bij de procedure:
		  Afhankelijk van de fysiologische kenmerken van de patiënt, gekozen aderpunctie/anatomische 

locatie en medische ervaring kunnen zich complicaties voordoen die vaker voorkomen bij flebotomie, 
zoals, maar niet beperkt tot, matig ongemak, blauwe plekken en hematoom.
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Wskazania do stosowania
Igła do pobierania krwi BD Vacutainer® Flashback jest sterylnym wyrobem medycznym jednorazowego 
użytku przeznaczonym do użycia przez doświadczonych pracowników służby zdrowia zgodnie z instrukcją 
w celu pobierania wielu próbek krwi do probówek próżniowych na potrzeby badań diagnostycznych 
in vitro. Urządzenie wykorzystuje technologię wizualnej weryfikacji prawidłowego wkłucia.

Sprzęt wymagany, ale niedostarczony w zestawie
	 • Uchwyt na igły BD Vacutainer®

	 • Probówki na krew BD Vacutainer®, zgodnie z wymogami badania
	 • Opaska uciskowa, gazik, gaza, zatwierdzony pojemnik na odpady stanowiące zagrożenie biologiczne
Procedura

1. Trzymając kolorową zatyczkę igły, przekręcić i zdjąć białą zatyczkę igły.
2. Trzymając kolorową zatyczkę igły, przykręcić uchwyt na igłę.
3. Przekręcić i zdjąć kolorową zatyczkę igły, ciągnąc prosto.
4. Wykonać wkłucie dożylne.
5. Przyjrzeć się, czy w komorze weryfikacji wizualnej jest widoczna krew wskazująca prawidłowe wkłucie 
	 przed kontynuowaniem pobierania próbki.
6. Pobrać próbkę krwi zgodnie z procedurami obowiązującymi w placówce. Po zakończeniu wyciągnąć 
	 igłę z żyły.
7. Igłę i uchwyt wyrzucić do zatwierdzonego pojemnika na odpady stanowiące zagrożenie biologiczne.

Środki ostrożności i ostrzeżenia Środki ostrożności

Środki ostrożności
	 • Igła wkłucia dożylnego i końcówka igły niewprowadzanej do pacjenta są sterylne.
	 • Wyrób należy stosować w temperaturze pokojowej.
	 • �Stosować ogólnie obowiązujące środki ostrożności. Stosować rękawice, odzież i gogle ochronne oraz 

inne środki ochrony osobistej, a także metody technologiczne zabezpieczające przed rozpryskiem lub 
rozlaniem krwi i potencjalnym narażeniem na czynniki chorobotwórcze przenoszone we krwi.

Ostrzeżenia
	 1. Ze wszystkimi próbkami biologicznymi oraz „ostrymi sprzętami medycznymi” (nakłuwacze, igły, 

adaptery Luer oraz zestawy do pobierania krwi) należy postępować zgodnie z zasadami i procedurami 
obowiązującymi w danej placówce. W razie narażenia na kontakt z próbkami biologicznymi (np. w 
wyniku zakłucia) należy uzyskać odpowiednią pomoc medyczną, ponieważ próbki takie mogą przenosić 
wirusa zapalenia wątroby, HIV (AIDS) oraz inne choroby zakaźne. Należy wykorzystać każdy mechanizm 
zabezpieczający, jaki posiada wyrób do pobierania krwi. 

	 2. Należy wyrzucić wszystkie „ostre sprzęty medyczne” do odpornych na przekłucie 
pojemników przeznaczonych na odpady stwarzające zagrożenie biologiczne.

	 3. Nie stosować wyrobów, jeżeli wykazują obecność ciał obcych.
	 4. Nie nakładać z powrotem zatyczek na igłę. Nakładanie zatyczek z powrotem na 

igłę może prowadzić do zakłucia.
	 5. Wyrób jest przeznaczony wyłącznie do użycia u jednego pacjenta. Ponowne 

wykorzystanie może doprowadzić do zakażenia lub innego rodzaju chorób/urazów.
	 6. Nie używać wyrobu, jeśli plomba zabezpieczająca jest zerwana.

Potencjalne powikłania związane z zabiegiem:
	 Powikłania najczęściej powiązane z nakłuciem żyły obejmują, ale nie wyłącznie, 
	 umiarkowany dyskomfort, siniaki i krwiaki. Ich wystąpienie zależy od fizjologii 
	 pacjenta, wybranego miejsca nakłucia oraz doświadczenia pracownika służby zdrowia.
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Verklaring symbolen 
en markeringen

Batchcode

Niet blootstellen aan zonlicht

Let op

Niet gebruiken als de 
verpakking beschadigd is

Raadpleeg de 
gebruiksaanwijzing

Dit product bevat geen 
natuurlijk rubber latex

Fabrikant

Niet opnieuw gebruiken

Catalogusnummer

Vervaldatum

Gesteriliseerd met straling

Breekbaar, voorzichtig 
behandelen

Deze zijde boven

bd.com/symbols-glossary

Symbol i oznaczenie

Kod partii

Przechowywać z dala od światła 
słonecznego

Uwaga

Nie używać, jeśli opakowanie jest 
uszkodzone

Zapoznaj się z instrukcją 
obsługi

Ten produkt nie zawiera lateksu  
z kauczuku naturalnego

Wytwórca

Nie używać ponownie

Numer katalogowy

Użyć przed datą

Sterylizowano za pomocą 
napromieniania

Ostrożnie,  zawartość krucha

Tą stroną do góry

bd.com/symbols-glossary

Símbolos e marcações

bd.com/symbols-glossary

Código do lote

Proteger da luz solar

Cuidado

Não utilizar se a embalagem 
estiver danificada

Consultar as instruções de 
utilização

Este produto não contém 
latex de borracha natural

Fabricante

Não reutilizar

Número de catálogo

Prazo de validade

Esterilizado por irradiação

Frágil, manusear com cuidado 

Parte de cima

Legenda simbolurilor 
și marcajelor

bd.com/symbols-glossary

Cod lot

A se păstra ferit de 
expunere la soare

Precauţie

A nu se utiliza dacă 
ambalajul este deteriorat

A se vedea instrucțiunile de 
utilizare

Acest produs nu conține latex 
de cauciuc natural

Producător

A nu se reutiliza

Număr catalog

Data de expirare

Sterilizat prin iradiere

Fragil, a se manevra cu atenţie 

Cu această parte în sus

Условные обозначения

bd.com/symbols-glossary

Код партии

Не допускать попадания 
солнечного света

Осторожно! 

Не использовать, если 
упаковка повреждена

Обратитесь к инструкции по 
применению

Не содержит латекс

Изготовитель

Запрещается использовать 
повторно

Номер по каталогу

Использовать до

Стерилизовано методом 
облучения

Хрупкое изделие,  
обращаться с осторожностью

Этой стороной вверх

Vysvetlivky k symbolom a značkám

bd.com/symbols-glossary

Kód šarže

Chráňte pred slnečným svetlom

Výstraha

Ak má pomôcka poškodený 
obal, nepoužívajte ju.

Pozrite si návod na použitie

Výrobok neobsahuje prírodný 
gumený latex

Výrobca

Na jednorazové použitie

Katalógové číslo

Dátum spotreby

Sterilizované použitím radiácie

Krehké, narábajte opatrne 

Touto stranou nahor

Legenda simbolov in oznak
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Številka serije

Ne izpostavljajte sončni

Pozor

Ne uporabljajte, če je 
embalaža poškodovana

Glejte navodila za uporabo

Ta pripomoček ne vsebuje 
gume iz naravnega lateksa

Proizvajalec

Ne uporabite večkrat

Kataloška številka

Rok uporabe

Sterilizirano z obsevanjem

Lomljivo, ravnajte pazljivo

Ta stran navzgor

Symboler och märkningar
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Satsnummer

Förvaras skyddat mot solljus

Obs!

Får ej användas om 
förpackningen är skadad

Se bruksanvisningen

Produkten innehåller inte 
naturligt gummilatex

Tillverkare

Får ej återanvändas

Katalognummer

Utgångsdatum

Steriliserad med strålning

Ömtåligt, hanteras varsamt 

Denna sida upp

Simge ve İşaret Bilgisi

bd.com/symbols-glossary

Seri Kodu

Güneş ışığından uzak tutun

Dikkat

Paket Hasarlıysa Kullanmayın

Kullanma Talimatlarına 
Başvurun

Bu ürün doğal kauçuk lateksi 
içermez

Üretici

Tekrar Kullanmayın

Katalog Numarası

Son Kullanma Tarihi

İrradyasyon kullanılarak sterilize 
edilmiştir

Kolay kırılır, dikkatli kullanın

Bu Taraf yukarı bakar

符号说明

bd.com/symbols-glossary

批号

请远离阳光

小心

如包装破损，切勿使用

参考使用说明

本产品不含天然胶乳

生产厂商

请勿重复使用

目录编号

使用截止日期

辐照灭菌

易碎，小心轻放 

此面朝上

مفتاح الرمز والعلامة

bd.com/symbols-glossary

رمز الدفعة

يُحُفظ بعيدًًا عن أشعة الشمس

المسار لأعلى

تنبيه

سهل الكسر، ينبغي التعامل معه بحرص

لا تستخدمها إذا كانت العبوة تالفة

راجع تعليمات الاستخدام

لا يحتوي هذا المنتج على عصارة مطاط طبيعي

الجهة المُصُِنِّعة

لا تقم بإعادة الاستخدام

رقم الكتالوج

تُستخدم قبل تاريخ

معقم باستخدام الإشعاع

Nepirogēns

Pilnvarotais pārstāvis

Niet-pyrogeen

Erkende vertegenwoordiger Autoryzowany przedstawiciel

Produkt niepirogenny

Não pirogénico

Representante Autorizado

Apirogen

Reprezentant autorizat

Уполномоченный  
представитель

Апирогенно

Autorizovaný zástupca

Nepyrogénne Nepirogeno

Pooblaščeni zastopnik

Pyrogenfri

Auktoriserad representant

Pirojenik Değildir

Yetkili Temsilci

无致热原

授权代表 ممثل مفوض

ليس مسببًًا للحمى
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Vacutainer®

Flashback
Blood Collection Needle

Blood Collection Needle
إبرة سحب الدم
Игла за вземане на кръв
Jehla pro odběr krve
Blodprøvetagningskanyle
Blutentnahmekanüle
Aguja para extracción de sangre
Aiguille de prélèvement sanguin
Igla za vađenje krvi
Vérvételi tű
Ago per prelievo venoso
Kraujo paėmimo adata
Asiņu savākšanas adata
Bloedafnamenaald
Igła do pobierania krwi
Agulha de Colheita de Sangue
Ac pentru recoltare de sânge
Игла для взятия крови
Ihla na odber krvi
Igla za odvzem krvi
Provtagningskanyl
Kan Alma İğnesi
采血针

EN
AR
BG
CS
DA
DE
ES
FR
HR
HU
IT
LT
LV
NL
PL
PT
RO
RU
SK
SL
SV
TR
ZH-CN

Indications for Use
The BD Vacutainer® Flashback Blood Collection Needle is a sterile, single use, medical device specifically 
intended to be used by trained healthcare professionals in accordance with the instructions for use for 
the collection of multiple blood samples into evacuated blood collection tubes, for the purpose of in vitro 
diagnostic testing. The device incorporates a flash technology to indicate venous access.

Required Equipment not provided
	 •	 BD Vacutainer® brand needle holder.
	 •	 BD Vacutainer® blood collection tubes, as dictated by test request.
	 •	 Tourniquet, cleansing wipe, gauze, approved biohazard container.

Procedure
1. Holding colored needle cap, twist and remove white needle cap.
2. Holding colored needle cap, screw holder onto needle.
3. Twist and pull colored needle cap straight off.
4. Perform venipuncture.
5. Observe for the presence of blood in the flash chamber prior to collecting blood
    specimen to indicate venous access.
6. �Collect blood specimen according to your facility’s procedure. Remove needle from vein
     when complete.
7. Dispose of needle and holder in an approved biohazard container.

Safety Precautions and Warnings

Precautions
	 •	 The IV needle and non-patient needle end are sterile.
	 •	 Use product at room temperature. 

	 •	� Practice Universal Precautions. Use gloves, gowns, eye protection, other personal protective 
equipment, and engineering controls to protect from blood splatter, blood leakage, and potential 
exposure to bloodborne pathogens.

Warnings
	 1.	Handle all biologic samples and blood collection “sharps” (lancets, needles, luer adapters and blood 

collection sets) according to the policies and procedures of your facility. Obtain appropriate medical 
attention in the event of any exposure to biologic samples (for example, through a puncture injury), 
since samples may transmit viral hepatitis, HIV (AIDS), or other infectious diseases. Utilize any safety 
engineered feature, if the blood collection device provides one.

	 2.	Discard all blood collection “sharps” in puncture resistant biohazard containers 
approved for their disposal.

	 3.	Do not use if foreign matter is present. 
	 4.	Do not re-cap needles. Recapping increases the risk of needle stick injury.

	 5.	Intended for single patient use only. Re-use may lead to infection or other illness/
injury.

6. Do not use device if tamper evident label is torn.

Potential Procedure Related Complications:
	� Complications commonly associated with phlebotomy, such as, but not limited to, moderate discomfort, 

bruising and hematoma, may occur due to patient physiological characteristics, chosen venipuncture/
anatomic site and clinical experience.

Symbol and Mark Key
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Batch Code

Authorized Representative
Оторизиран представител

Keep Away from Sunlight

This End Up

Caution

Fragile, Handle With Care

Do Not Use if Package is  
Damaged

Consult Instructions  
For Use

This product does not  
contain natural rubber latex

Manufacturer

Do Not Re-Use

Catalog Number

Use By Date

Sterilized using irradiation 
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Показания за употреба
Иглата за вземане на кръв BD Vacutainer® Flashback е стерилно медицинско изделие за еднократна 
употреба, което е специално предназначено за използване от тренирани здравни професионалисти 
съгласно инструкциите за употреба за вземането на множество кръвни проби в изнесени епруветки 
за вземане на кръв за целите на ин витро диагностични тестове. Изделието включва флаш 
технология, за да се обозначи венозния достъп.

Нужното оборудване не е осигурено
	 •	 Държач за игли BD Vacutainer®.
	 •	 Епруветки за вземане на кръв BD Vacutainer®, съгласно изискванията за теста.
	 •	 Турникет, почистваща кърпа, марля, одобрен контейнер за биологични отпадъци.
Процедура

1. Като държите цветната капачка на иглата, завъртете и махнете бялата капачка на иглата.
2. Като държите цветната капачка на иглата, завийте държача към иглата.
3. Завъртете и издърпайте цветната капачка направо.
4. Извършете венепункцията.
5. Наблюдавайте за наличието на кръв във флаш камерата преди вземането на кръвна проба, за
    да се означи венозният достъп.
6. Вземете кръвната проба съгласно процедурата на вашето здравно заведение. Извадете иглата
    от вената, когато сте готов/а.
7. Изхвърлете иглата и държача в одобрен контейнер за биологични отпадъци.

Предпазни мерки и предупреждения за безопасност

Предпазни мерки
	 •	 Интравенозната игла и непациентският край на иглата са стерилни.
	 •	 Използвайте продукта при стайна температура. 

	 •	 Вземайте универсални предпазни мерки. Използвайте ръкавици, облекло, средства за 
	 защита на очите, друго оборудване за лична защита и технически мерки за защита от 
	 пръски кръв, изтичания на кръв и потенциално излагане на патогени, пренасяни по кръвен път.

Предупреждения
	 1.	Третирайте всички биологични проби и кръвни продукти (ланцети, игли, луерни адаптери и 

комплекти за вземане на кръв) като „опасни“ съгласно политиката и процедурите на Вашето 
здравно заведение. Трябва да получите съответната медицинска помощ в случай на излагане 
на въздействието на биологични проби (например при убождане), тъй като пробите могат 
да пренесат вирусен хепатит, ХИВ (СПИН) или други инфекциозни заболявания. Използвайте 
наличната функция, проектирана с цел безопасност, ако устройството за вземане на кръв 
разполага с такава.

	 2.	Изхвърлете всички остри предмети за вземане на кръв в устойчиви контейнери за биологично 
опасни материали, които са одобрени за изхвърлянето им.

	 3.	Не използвайте при наличие на чужд материал. 
	 4.	�Не запечатвайте иглите наново. Повторното запечатване увеличава риска от 

убождане с използвана игла.
	 5.	Предназначено за използване само с един пациент. Повторното използване 

може да доведе до инфекция или друго заболяване/нараняване.
6. Не използвайте изделието, ако етикетът за валидиране е скъсан.

Потенциални свързани с процедурата усложненията:
	 Може да се стигне до често асоциирани с флеботомията усложнения, като (но не само) умерен 	
	 дискомфорт, кръвонасядане и хематом, дължащи се на физиологичните характеристики на 
	 пациента, избраното анатомично място/място за венепункция и клиничния опит.
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Indikace k použití
Jehla pro odběr krve BD Vacutainer® Flashback je sterilní jednorázový zdravotnický prostředek speciálně 
určený k použití vyškolenými zdravotnickými pracovníky v souladu s návodem k použití pro odběr více 
vzorků krve do evakuovaných zkumavek pro odběr krve za účelem diagnostického testování in vitro. 
Prostředek zahrnuje technologii flash k indikaci žilního přístupu.

Požadované vybavení, které není dodáváno
	 • Držák jehly značky BD Vacutainer®

	 • Zkumavky pro odběr krve BD Vacutainer®, dle požadavků testu
	 • Škrtidlo, čisticí utěrka, gáza, schválená nádoba na biologicky nebezpečný odpad

Postup
1. Uchopte barevný kryt jehly, otočte jím a odstraňte bílý kryt jehly.
2. Zatímco stále držíte barevný kryt jehly, našroubujte na jehlu držák.
3. Otočte barevným krytem jehly a přímým pohybem jej sejměte.
4. Proveďte venepunkci.
5. Před odebráním vzorku krve zjistěte, zda je krev přítomna ve flash komoře, abyste indikovali žilní
 	 přístup.
6. Odeberte vzorek krve v souladu s postupem svého pracoviště. Po dokončení vyjměte jehlu ze žíly.
7. Jehlu a držák odložte do schválené nádoby na biologicky nebezpečný odpad.

Bezpečnostní opatření a varování

Bezpečnostní opatření
	 • Nitrožilní jehla a konec jehly, který není v kontaktu s pacientem, jsou sterilní.
	 • Produkt používejte při pokojové teplotě.
	 • Dodržujte obecná bezpečnostní opatření. Používejte rukavice, pláště, ochranu očí, další pomůcky 		
	 osobní ochrany a konstrukční prvky k ochraně před vystříknutou krví, prosakující krví a případnou 		
	 expozicí patogenům přenášeným krví.

Varování
	 1. Se všemi biologickými vzorky a ostrými pomůckami k odběru krve (lancety, jehly, adaptéry luer a 

soupravy pro odběr krve) zacházejte v souladu s předpisy a postupy platnými na vašem pracovišti. 
V případě jakékoli expozice biologickým vzorkům (např. při poranění pokožky) vyhledejte adekvátní 
lékařskou pomoc, protože vzorky mohou přenášet virovou hepatitidu, HIV (AIDS) či jiné infekční

		  choroby. Využijte veškeré funkce sloužící k zajištění bezpečnosti, pokud je prostředek pro odběr krve 
poskytuje.

	 2. Odložte všechny ostré pomůcky pro odběr krve do nádob na biologicky nebezpečný odpad odolných 
proti proděravění a schválených pro likvidaci biologicky nebezpečného odpadu.

	 3. Nepoužívejte, pokud se uvnitř nachází cizorodá tělesa.
	 4. Na jehly znovu nenasazujte kryt. Opětovné nasazení krytu zvyšuje riziko poranění 

jehlou.
	 5. Určeno pro použití pouze u jednoho pacienta. Opakované používání může 

zapříčinit infekci nebo jiné onemocnění/poranění.
	 6. Nepoužívejte prostředek, pokud je porušen štítek upozorňující na manipulaci.

Potenciální komplikace související s postupem:
	 V důsledku fyziologických vlastností pacienta, zvoleného venepunkčního/anatomického místa a 		
	 klinických zkušeností se mohou vyskytnou komplikace obvykle spojené s flebotomií, jako například 		
	 mírné nepohodlí, podlitiny a hematom.
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Indikationer
BD Vacutainer® Flashback-blodtapningsnålen er en steril, medicinsk engangsanordning, som er specifikt 
beregnet til at blive anvendt af uddannet sundhedspersonale i overensstemmelse med brugsanvisningen 
til indsamling af flere blodprøver i evakuerede blodtapningsglas med henblik på in vitro-diagnostisk 
testning. Produktet er udformet med en flash-teknologi til angivelse af venøs adgang.

Påkrævet udstyr som ikke medfølger
	 • BD Vacutainer®-nåleholder.
	 • BD Vacutainer®-blodtapningsglas, alt efter hvad testen kræver.
	 • Årepresse, spritserviet, gaze, godkendt beholder til biologisk farligt materiale.
Procedure

1. Hold i den farvede nålehætte, og drej den hvide nålehætte for at fjerne den.
2. Hold i den farvede nålehætte, og skru holderen på nålen.
3. Drej den farvede nålehætte, og træk den lige af.
4. Udfør venepunktur.
5. Hold øje med, om der er blod i flash-kammeret, inden indsamling af blodprøven for at angive venøs
	 adgang.
6. Udfør blodprøvetagning i henhold til institutionens procedurer. Fjern nålen fra venen, når det er gjort.
7. Bortskaf nålen og holderen i en godkendt beholder til biologisk farligt materiale.

Sikkerhedsforanstaltninger og advarsler

Forsigtighedsregler
	 • IV-nålen og ikke-patientnålens ende er sterile.
	 • Produktet skal anvendes ved stuetemperatur.
	 • Overhold universelle forholdsregler. Brug handsker, operationskitler, øjenværn, andre personlige
	 værnemidler og tekniske betjeningselementer for at beskytte mod blodstænk, blodlækage og mulig
	 eksponering for blodbårne patogener.

Advarsler
	 1. Alle biologiske prøver og skarpe genstande i forbindelse med blodtapning (fingerprikkere, nåle,
		  lueradaptere og blodtapningssæt) skal håndteres i overensstemmelse med hospitalets regler og
		  procedurer. Søg relevant lægehjælp i tilfælde af eventuel eksponering for biologiske prøver (for
		  eksempel gennem en stikskade), da prøverne kan overføre viral hepatitis, HIV (AIDS) eller andre
		  smitsomme sygdomme. Følg blodtapningsudstyrets sikkerhedsforskrifter, hvis sådanne foreligger.
	 2. Bortskaf alle blodtapningssættets skarpe dele i punktursikre beholdere til biologisk farligt affald, som
		  er godkendt til bortskaffelse af disse.
	 3. Må ikke anvendes, hvis der er fremmedlegemer til stede.
	 4. Sæt ikke hætte på nålene igen. Risikoen for nålestikskader forøges, hvis hætten 

sættes på igen.
	 5. Udelukkende beregnet til brug til en enkelt patient. Genbrug kan føre til infektion 

eller anden sygdom/skade.
	 6. Udstyret må ikke anvendes, hvis forseglingsmærkaten er revet over.

Potentielle procedurerelaterede komplikationer:
	 Komplikationer, som almindeligvis forbindes med flebotomi - herunder, men 
	 ikke begrænset til, moderat ubehag, blå mærker og hæmatom - kan forekomme som 
	 følge af patientens fysiologiske karakteristika, det valgte venepunktursted/
	 anatomiske sted samt den kliniske erfaring.
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Indikationen
Die BD Vacutainer® Flashback Blutentnahmekanüle ist ein steriles Einmal-Medizinprodukt, das speziell 
für die Verwendung durch geschultes medizinisches Fachpersonal gemäß der Gebrauchsanweisung zur 
Entnahme mehrerer Blutproben in Vakuum-Blutentnahmeröhrchen zur In-vitro-Diagnostik vorgesehen ist. 
Das Produkt verfügt über eine Flash-Technologie, um den Venenzugang anzuzeigen.

Erforderliche, nicht mitgelieferte Geräte
	 • Kanülenhalter der Marke BD Vacutainer®.
	 • BD Vacutainer® Blutentnahmeröhrchen, je nach Testanforderung.
	 • Tourniquet, Reinigungstupfer, Gaze, zugelassener Gefahrstoffbehälter.
Verfahren

1. Den farbigen Kanülenschutz festhalten und den weißen Kanülenschutz drehen und entfernen.
2. Den farbigen Kanülenschutz festhalten und den Halter auf die Kanüle schrauben.
3. Den farbigen Kanülenschutz drehen und gerade abziehen.
4. Die Venenpunktion durchführen.
5. Vor der Entnahme von Blutproben die Flash-Kammer auf Vorhandensein von Blut überprüfen, 
	 um den Venenzugang zu bestätigen.
6. Die Blutprobe gemäß dem in der entsprechenden Einrichtung etablierten Verfahren entnehmen. 
	 In Anschluss die Nadel aus der Vene ziehen.
7. Kanüle und Halter in einem zugelassenen Gefahrstoffbehälter entsorgen.

Sicherheitsvorkehrungen und Warnhinweise

Vorsichtsmaßnahmen
	 • Die Infusionskanüle und das patientenabgewandte Kanülenende sind steril.
	 • Das Produkt bei Raumtemperatur verwenden.
	 • Es sind allgemeingültige Vorsichtsmaßnahmen anzuwenden. Handschuhe, Kittel, Augenschutz 		
	 und sonstige persönliche Schutzausrüstung sowie technische Kontrollen zum Schutz vor Blutspritzern, 	
	 auslaufendem Blut und durch Blut übertragenen Pathogenen verwenden.

Warnhinweise
	 1. Alle biologischen Proben und Blutentnahmegeräte mit spitzen oder scharfen Komponenten 

(Lanzetten, Kanülen, Luer-Adapter und Blutentnahmesets) müssen entsprechend den für die 
jeweilige Einrichtung geltenden Bestimmungen und Verfahren gehandhabt werden. Im Fall eines 
Kontakts mit biologischen Proben (z. B. Stichverletzung durch Kanüle) entsprechenden ärztlichen 
Rat einholen, da diese Proben potenzielle Überträger von Virushepatitis, HIV (AIDS) oder anderen 
Infektionskrankheiten sind. Falls das Blutentnahmegerät eine Sicherheitsvorrichtung aufweist, wird 
deren Verwendung dringend empfohlen.

	 2. Alle scharfen/spitzen Produkte für die Blutentnahme in durchstichsicheren Gefahrstoffbehältern 
entsorgen.

	 3. Keine Röhrchen verwenden, in denen sich Fremdpartikel befinden.
	 4. Den Kanülenschutz nicht erneut aufsetzen. Das erneute Aufsetzen erhöht das 

Risiko einer Nadelstichverletzung.
	 5. Nur für einen einzelnen Patienten. Eine Wiederverwendung kann zu einer 

Infektion oder anderen Erkrankungen/Verletzungen führen.
	 6. Das Produkt nur verwenden, wenn das manipulationssichere Etikett intakt ist.

Mögliche verfahrensbedingte Komplikationen:
	 Komplikationen, die häufig bei einer Venenpunktion auftreten, wie z. B. leichte Schmerzen, 
	 Blutergüsse und Blutungen, können sich durch die physiologischen Eigenschaften des Patienten, 
	 die gewählte Venenpunktionsstelle am Körper und die klinische Erfahrung der ausführenden 
	 Person ergeben.
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Indikacije za uporabu
Igla za vađenje krvi BD Vacutainer® Flashback je sterilna, jednokratna medicinska naprava posebno 
namijenjena za upotrebu prema uputama za obučene zdravstvene djelatnike za prikupljanje višestrukih 
uzoraka krvi u zatvorene epruvete s podtlakom u svrhu dijagnostičkog testiranja in vitro. Naprava 
uključuje flash tehnologiju koja označava venski pristup.

Potrebna oprema koja nije uključena
	 • Držač igle marke BD Vacutainer®.
	 • Epruvete za prikupljanje krvi BD Vacutainer® kako to propisuju pravila testiranja.
	 • Čvrsti podvez, maramica za čišćenje, gaza, propisani spremnik za biološki opasan otpad.
Postupak

1. Zaokrenite i skinite bijelu kapicu igle tako da pri tome držite kapicu igle u boji.
2. Držeći kapicu igle u boji, zavrnite držač na iglu.
3. Odmah okrenite i izvucite kapicu igle u boji.
4. Punktirajte venu.
5. Prije uzimanja uzorka krvi uočite prisustvo krvi u flash komori kako biste naznačili venski pristup.
6. Uzmite uzorak krvi u skladu s postupkom vaše ustanove. Nakon dovršetka izvadite iglu iz vene.
7. Odložite iglu i držač u odobreni spremnik za biološki opasan otpad.

Sigurnosne mjere opreza i upozorenja

Mjere opreza
	 • Intravenozna igla i kraj igle suprotno od pacijenta su sterilni.
	 • Upotrebljavajte proizvod na sobnoj temperaturi.
	 • Primjenjujte općeprihvaćene mjere opreza. Upotrebljavajte rukavice, pregače, zaštitu za oči, 
	 ostalu zaštitnu opremu i tehnike kontrole kako biste se zaštitili od kontakta s krvlju i 
	 potencijalne izloženosti patogenima koji se njome prenose.

Upozorenja
	 1. Sa svim biološkim uzorcima i oštrim rubovima naprava za prikupljanje krvi (lancete, igle, adapteri 

Luer i kompleti za prikupljanje krvi) rukujte u skladu s pravilima i procedurama vaše ustanove. 
Zatražite odgovarajuću medicinsku pomoć u slučaju izloženosti biološkim uzorcima (npr. putem 
ubodne rane) budući da uzorci mogu prenijeti virusni hepatitis, HIV (AIDS) ili druge zarazne bolesti. 
Ako uređaj za uzimanje krvi ima tehničke sigurnosne značajke, iskoristite ih.

	 2. Bacite sve oštre predmete za uzimanje krvi u odgovarajući neprobojni spremnik za biološki opasan 
otpad.

	 3. Nemojte koristiti ako sadrže strane tvari.
	 4. Nemojte ponovno zatvarati igle. Ponovno zatvaranje povećava rizik od ozljede 

uslijed uboda iglom.
	 5. Namijenjeno samo za upotrebu na jednom pacijentu. Ponovna upotreba može 

izazvati infekciju ili drugu bolest/ozljedu.
	 6. Ne koristite napravu ako je sigurnosna naljepnica poderana.

Potencijalne komplikacije povezane s postupkom:
	 Zbog fizioloških karakteristika pacijenta, odabranog mjesta punkcije vene/anatomije 
	 i kliničkog iskustva liječnika, mogu se pojaviti komplikacije koje su obično povezane 
	 s flebotomijom, kao što su, između ostaloga, umjerena nelagoda, modrice 
	 i hematomi.
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Indications
L’aiguille de prélèvement sanguin BD Vacutainer® Flashback est un dispositif médical stérile à usage 
unique, spécialement conçu pour être utilisé par des professionnels de la santé formés conformément 
aux instructions d’utilisation relatives au prélèvement de plusieurs échantillons de sang dans des tubes 
de prélèvement sanguin sous vide, à des fins de tests de diagnostic in vitro. Le dispositif intègre une 
technologie flash pour indiquer l’accès veineux.

Matériel requis mais non fourni
	 • Porte-aiguille de marque BD Vacutainer®.
	 • Tubes de prélèvement sanguin BD Vacutainer®, comme indiqué dans la demande de test.
	 • Garrot, lingette nettoyante, gaze, récipient approuvé pour les objets contaminés.
Méthode

1. Tout en maintenant le capuchon d’aiguille coloré, tourner et ôter le capuchon blanc de l’aiguille.
2. Tout en maintenant le capuchon d’aiguille coloré, visser le porte-aiguille sur l’aiguille.
3. Tourner et tirer le capuchon d’aiguille coloré d’un coup.
4. Réaliser la ponction veineuse.
5. Vérifier la présence de sang dans la cavité flash avant de recueillir l’échantillon de sang pour 
	 indiquer l’accès veineux.
6. Prélever l’échantillon de sang conformément à la procédure en vigueur au sein de l’établissement.
	 Retirer l’aiguille de la veine une fois terminé.
7. Éliminer l’aiguille et le porte-aiguille dans un récipient approuvé pour les objets contaminés.

Précautions de sécurité et avertissements

Précautions
	 • L’aiguille IV et l’extrémité de l’aiguille non reliée au patient sont stériles.
	 • Utiliser le produit à température ambiante.
	 • Adopter les précautions universelles. Utiliser des gants, blouses, lunettes de protection et autre
	  équipement de protection individuelle ainsi que des moyens mécaniques pour se protéger des
	  projections de sang, des fuites de sang et de l’exposition éventuelle aux agents pathogènes à 
	 diffusion hématogène.

Avertissements
	 1. Manipuler tous les échantillons biologiques et les « objets pointus ou tranchants » destinés 

au prélèvement sanguin (lancettes, aiguilles, adaptateurs Luer et kitsde prélèvement sanguin) 
conformément aux réglementations et procédures en vigueur dans l’établissement. S’adresser à un

		  médecin en cas d’exposition à des échantillons biologiques (par exemple, une blessure provoquée 
par une piqûre d’aiguille), étant donné que ces échantillons peuvent transmettre une hépatite virale, 
le SIDA (VIH) ou d’autres maladies infectieuses. Si le dispositif de prélèvement sanguin comporte un 
mécanisme de sécurité, utiliser celui-ci.

	 2. Éliminer tous les « objets pointus ou tranchants » utilisés pour le prélèvement sanguin dans des 
récipients pour déchets contaminés, résistants à la perforation et approuvés pour leur mise au rebut.

	 3. Ne pas utiliser en présence de corps étrangers.
	 4. Ne pas remettre le capuchon sur les aiguilles, car cela augmente le risque de 

blessure avec une pointe d’aiguille.
	 5. Destiné à un usage sur un seul patient uniquement. La réutilisation du dispositif 

peut entraîner des infections ou d’autres maladies/blessures.
	 6. Ne pas utiliser le dispositif si l’étiquette inviolable est déchirée.

Complications possibles associées à cette méthode :
	  �Des complications généralement associées à la phlébotomie, telles que, sans s’y limiter, une gêne 

modérée, des ecchymoses et des hématomes, peuvent survenir selon les caractéristiques physiologiques 
du patient, le site de ponction veineuse/anatomique choisi et l’expérience clinique du médecin.
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Indicaciones de uso
La aguja para extracción de sangre BD Vacutainer® Flashback es un dispositivo médico estéril de un solo 
uso, diseñado específicamente para ser utilizado por profesionales de la salud cualificados, de acuerdo 
con las instrucciones de uso, para la extracción de múltiples muestras de sangre en tubos de extracción 
de sangre por sistema de vacío, con el propósito de realizar pruebas diagnósticas in vitro. El dispositivo
incorpora una tecnología de visualización para señalar el acceso a la vena.

Equipo necesario no suministrado
	 • Portaagujas BD Vacutainer®.
	 • Tubos de extracción de sangre BD Vacutainer®, según la solicitud de prueba.
	 • Torniquete, toallita de limpieza, gasa, recipiente aprobado para materiales de riesgo biológico.
Procedimiento

1. Sosteniendo el tapón de color de la aguja, gire y retire el tapón blanco de la aguja.
2. Sosteniendo el tapón de color de la aguja, enrosque el portaagujas en la aguja.
3. Gire el tapón de color de la aguja y retírelo por completo.
4. Realice la venopunción.
5. Antes de extraer la muestra, observe si hay sangre en la cámara de visualización que indique el
 	 acceso a la vena.
6. Extraiga la muestra de sangre conforme a los procedimientos del centro. Retire la aguja de la vena 
 	 cuando esté llena.
7. Deseche la aguja y el portaagujas en un recipiente aprobado para materiales de riesgo biológico.

Advertencias y precauciones de seguridad

Precauciones
	 • �Tanto la aguja intravenosa como el extremo de la aguja que no entra en contacto con el paciente  

son estériles.
	 • Utilice el producto a temperatura ambiente.
	 • �Tome las precauciones universales. Utilice guantes, batas, protección ocular y otros equipos de  

protección personal, así como controles mecánicos para protegerse de las salpicaduras, las pérdidas 
de sangre y la posible exposición a patógenos de transmisión hemática.

Advertencias
	 1. Manipule todas las muestras biológicas y los objetos punzocortantes para la extracción de sangre 

(lancetas, agujas, adaptadores Luer y equipos de extracción de sangre) de acuerdo con las normas 
y los procedimientos del centro. Solicite atención médica adecuada en caso de quedar expuesto a 
alguna muestra biológica (por ejemplo, tras un pinchazo), ya que estas pueden transmitir la hepatitis 
vírica, VIH (SIDA) u otras enfermedades infecciosas. Utilice todas las funciones de seguridad que 
ofrezca el dispositivo de extracción de sangre.

	 2. Deseche todos los objetos punzocortantes para la extracción de sangre en recipientes aprobados 
para la eliminación de materiales de riesgo biológico y resistentes a perforaciones.

	 3. No utilice el dispositivo si contiene sustancias extrañas.
	 4. No vuelva a tapar las agujas. Esto aumenta el riesgo de lesiones por pinchazo.
	 5. Dispositivo diseñado para ser utilizado por un solo paciente. Si se utiliza más de 

una vez, pueden producirse infecciones u otras lesiones o afecciones.
	 6. No utilice el dispositivo si la etiqueta de seguridad está rota.

Posibles complicaciones relacionadas con el procedimiento:
	  Pueden surgir complicaciones asociadas habitualmente con la flebotomía, como molestias moderadas,
	  contusiones y hematomas debido a las características fisiológicas del paciente, la venopunción y la
	  localización anatómica elegidas, y la experiencia clínica.
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Naudojimo indikacijos
„BD Vacutainer® Flashback“ kraujo paėmimo adata yra sterili, vienkartinė, medicinos priemonė, konkrečiai 
skirta naudoti išmokytiems sveikatos priežiūros specialistams pagal naudojimo instrukcijas, kuriose 
nurodoma, kaip paimti kelis kraujo mėginius į tuščius kraujo paėmimo mėgintuvėlius in vitro diagnostinių 
tyrimų tikslais. Priemonė apima greito aptikimo technologiją, skirtą prieigai prie venos nurodyti.

Nepateikta reikalinga įranga
	 • „BD Vacutainer®“ prekės ženklo adatos laikiklis.
	 • „BD Vacutainer®“ kraujo paėmimo mėgintuvėliai, nurodyti pagal reikalingą tyrimą.
	 • Turniketas, valymo šluostė, marlė, patvirtinta talpyklė, skirta biologiškai pavojingoms atliekoms.
Procedūra

1. Laikydami spalvotą adatos gaubtelį, pasukite ir nuimkite baltą adatos gaubtelį.
2. Laikydami spalvotą adatos gaubtelį, užsriekite laikiklį ant adatos.
3. Pasukite ir nuimkite spalvotą adatos gaubtelį, traukdami jį tiesiai.
4. Atlikite venos punkciją.
5. Prieš paimdami kraujo mėginį, stebėkite kraujo buvimą greito aptikimo kameroje, kur nurodoma
    prieiga prie venos.
6. Paimkite kraujo mėginį pagal savo įstaigos procedūros reikalavimus. Baigę, ištraukite adatą iš venos.
7. Išmeskite adatą ir laikiklį į patvirtintą talpyklę, skirtą biologiškai pavojingoms atliekoms.

Saugos atsargumo priemonės ir įspėjamosios atsargumo priemonės

Atsargumo priemonės
	 • Intraveninė adata ir su pacientu nesiliečiantis adatos galiukas yra sterilūs.
	 • Gaminį naudokite kambario temperatūroje.
	 • Taikykite universalias atsargumo priemones. Kad apsisaugotumėte nuo apsitaškymo krauju,
	  išsiliejusio kraujo ir galimo sąlyčio su kraujo patogenais, mūvėkite pirštines, dėvėkite chalatus,
	  naudokite akių apsaugą ir kitas asmenines apsaugos priemones bei inžinerines kontrolės priemones.

Įspėjimai
	 1. Visus biologinius mėginius ir kraujo paėmimo „smaigalius“ (lancetus, adatas, Luerio adapterius ir 

kraujo paėmimo rinkinius) naudokite laikydamiesi savo įstaigos politikos ir procedūrų reikalavimų. 
Įvykus sąlyčiui su biologiniais mėginiais (pvz., per punkcijos pažeidimą), kreipkitės tinkamos

		  medicininės pagalbos, nes mėginiai gali perduoti virusinį hepatitą, ŽIV (AIDS) ar kitas užkrečiamas 
ligas. Naudokite bet kurią saugos inžinerijos funkciją, jei kraujo paėmimo priemonėje tokia yra.

	 2. Išmeskite visus kraujo paėmimo „smaigalius“ į nuo įsidūrimo apsaugančias talpykles, skirtas 
biologiškai pavojingoms atliekoms, patvirtintoms išmesti šiems objektams.

	 3. Nenaudokite, jei yra pašalinių objektų.
	 4. Neuždenkite adatų pakartotinai. Pakartotinai uždengiant, padidėja rizika įsidurti 

adata.
	 5. Skirta naudoti tik vienam pacientui. Naudojant pakartotinai, gali pasireikšti 

infekcija arba galima susirgti / susižaloti.
	 6. Nenaudokite priemonės, jei nuo sugadinimo apsauganti etiketė suplyšusi.

Galimos su procedūra susijusios komplikacijos
	� Su flebotomija dažnai siejamos komplikacijos, tokios kaip vidutinio stiprumo diskomfortas,  

kraujosruvos ir hematoma (tačiau tuo neapsiriboja), gali pasireikšti dėl paciento fiziologinių savybių, 
pasirinktos venos punkcijos / anatominės vietos ir klinikinės procedūros atlikimo patirties.
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Indicazioni per l’uso
L’ago per il prelievo del sangue BD Vacutainer® Flashback è un dispositivo medico sterile, monouso, 
specificamente destinato ad essere utilizzato da professionisti sanitari qualificati, in conformità con le 
istruzioni per l’uso, per il prelievo di più campioni di sangue in provette per il prelievo del sangue svuotate, 
ai fini di test diagnostici in vitro. Il dispositivo incorpora una tecnologia flash per indicare l’accesso venoso.

Attrezzatura richiesta non fornita
	 • Porta aghi di marca BD Vacutainer®.
	 • Provette per il prelievo del sangue BD Vacutainer®, come dettato da richiesta di prova.
	 • Laccio emostatico, salvietta detergente, garza, contenitore per rifiuti a rischio biologico approvato.
Procedura

1. Impugnando il cappuccio colorato dell’ago, torcere e rimuovere il cappuccio bianco dell’ago.
2. Impugnando il cappuccio colorato dell’ago, avvitare il porta aghi sull’ago.
3. Ruotare e rimuovere direttamente il cappuccio colorato dell’ago.
4. Eseguire la venipuntura.
5. Verificare la presenza di sangue nella camera flash prima di prelevare il campione di sangue per
 	 indicare l’accesso venoso.
6. Prelevare il campione di sangue conformemente alla procedura prevista dalla propria struttura. Al
 	 termine del prelievo, rimuovere l’ago dalla vena.
7. Smaltire l’ago e il porta aghi in un contenitore per rifiuti a rischio biologico approvato.

Precauzioni sulla sicurezza e avvertenze

Precauzioni
	 • L’ago IV e la punta dell’ago non paziente sono sterili.
	 • Utilizzare il prodotto a temperatura ambiente.
	 • Seguire le precauzioni universali. Utilizzare guanti, camici, occhiali protettivi, altri dispositivi di 
	 protezione personale e gli opportuni controlli tecnici per proteggersi da spruzzi o fuoriuscite di sangue
 	 e dall’eventuale esposizione ai patogeni presenti nel sangue.

Avvertenze
	 1. Gestire tutti i campioni biologici e i dispositivi taglienti per il prelievo del sangue (lancette, aghi, 

adattatori per luer e set per il prelievo del sangue) secondo le direttive e le procedure del proprio
		  istituto. Sottoporsi agli opportuni accertamenti diagnostici in caso di esposizione a campioni 

biologici (ad es. punture accidentali), poiché i campioni possono trasmettere epatite virale, HIV 
(AIDS) o altre malattie infettive. Sfruttare le eventuali caratteristiche di sicurezza progettate, se 
comprese nel dispositivo per il prelievo del sangue. 

	 2. Eliminare tutti i dispositivi taglienti per il prelievo del sangue negli appositi contenitori per lo 
smaltimento dei materiali biologicamente pericolosi.

	 3. Non utilizzare le provette nel caso si noti al loro interno la presenza di materiale 
estraneo.

	 4. Non applicare nuovamente i cappucci sugli aghi. Tale applicazione aumenta il 
rischio di lesioni provocate dall’ago.

	 5. Previsto esclusivamente per l’uso monopaziente. Il riutilizzo può causare infezione 
o altre patologie/lesioni.

	 6. Non utilizzare il dispositivo se l’etichetta mostra segni evidenti di manomissione.

Potenziali complicazioni correlate alla procedura:
	  Possono verificarsi le complicanze comunemente associate alla flebotomia, quali, a titolo puramente
	  indicativo, un moderato disagio, ecchimosi ed ematoma a causa delle caratteristiche fisiologiche del
	  paziente, del sito prescelto di prelievo venoso/anatomico.
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Felhasználási javallatok
A BD Vacutainer® Flashback vérvételi tű steril, egyszer használatos orvostechnikai eszköz, amelyet 
kizárólag képzett egészségügyi szakemberek használhatnak a felhasználási javallatokban előírtaknak 
megfelelően, több vérminta evakuált vérvételi csövekbe történő gyűjtéséhez in vitro diagnosztikai 
vizsgálat céljából. Az eszköz megtekintési technológiával rendelkezik, amely jelzi, hogy létrejött-e a vénás
hozzáférés.

Szükséges, de a termékhez nem mellékelt eszközök
	 • BD Vacutainer® márkájú tűfogó.
	 • BD Vacutainer® vérvételi csövek a kért vizsgálatnak megfelelően.
	 • Szorítókötés, törlőkendő, géz, veszélyes biológiai anyagok gyűjtésére szolgáló engedélyezett tartály.
Eljárás

1. Fogja meg a színes tűkupakot, majd csavarja le és távolítsa el a fehér tűkupakot.
2. Csavarja a fogót a tűre, miközben továbbra is fogja a színes tűkupakot.
3. Csavarja meg, majd egyenesen húzza le a színes tűkupakot.
4. Hajtsa végre a vénapunkciót.
5. A vérminta vétele előtt nézze meg, van-e vér a betekintőkamrában, ugyanis ez jelzi a vénás
 	 hozzáférést.
6. Vegye le a vérmintát az intézmény előírásainak megfelelően. Amikor befejezte, húzza ki a tűt a
 	 vénából.
7. Dobja ki a tűt és a fogót egy engedélyezett, veszélyes biológiai anyagok gyűjtésére szolgáló
 	 tartályba.

Biztonsági óvintézkedések és figyelmeztetések

Óvintézkedések
	 • Az iv. tű, valamint a tű nem a beteghez csatlakozó vége steril.
	 • A terméket szobahőmérsékleten kell használni.
	 • Tartsa be az általános gyakorlati óvintézkedéseket. A vér fröccsenésétől, szivárgásától, valamint a
	  hematogén kórokozóktól való védelem érdekében viseljen kesztyűt, köpenyt, védőszemüveget, illetve
	  egyéb egyéni védőeszközöket, valamint használja ki a műszaki szabályozószerkezetek által nyújtott
	  lehetőségeket.

Figyelmeztetések
	 1. Minden biológiai mintát és vérvételnél használatos „éles” eszközt (lándzsákat, tűket, Luer-

adaptereket és vérvételi készleteket) saját intézete előírásainak és irányelveinek megfelelően kell 
kezelni. Kellő figyelemmel végezzen minden (például szúrt sérülés által okozott) biológiai expozícióval 
járó beavatkozást, mivel a hepatitis, az HIV (AIDS) és más fertőző betegségek a minták útján 
terjedhetnek. A vérvételi eszköz biztonságtechnikai funkcióit, amennyiben rendelkezésre állnak, 
használni kell. 

	 2. A vérvételhez szükséges hegyes és éles eszközöket a biológiailag veszélyes anyagok gyűjtésére 
szolgáló, szúrásbiztos tárolóba selejtezze le.

	 3. A használat idegen anyagok jelenléte esetén tilos.
	 4. A kupakot tilos visszahelyezni a tűkre. A kupak visszahelyezése növeli a tűszúrásos 

sérülések veszélyét.
	 5. A rendeltetése szerint kizárólag egyetlen páciensnél használható. Az 

újrafelhasználás fertőzéshez vagy egyéb betegségekhez, sérüléshez vezethet.
	 6. Az eszközt tilos használni, ha az érintetlenséget igazoló zárjegy el van szakadva.

Az eljárással kapcsolatos lehetséges szövődmények:
	  A vérvétellel általánosan összefüggő szövődmények – a teljesség igénye nélkül például mérsékelt
	  kellemetlen érzet, véraláfutás és vérömleny – fordulhatnak elő a beteg élettani jellegzetességei, a
	  vérvételre kiválasztott testtáj és a klinikai gyakorlottság függvényében.
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Simbolių ir ženklų reikšmė

bd.com/symbols-glossary

Partijos kodas

Saugoti nuo tiesioginiu 
saulės spindulių

Įspėjimas

Nenaudoti, jei pakuotė 
pažeista

Žr. naudojimo instrukcijas

Šio gaminio sudėtyje nėra 
natūralaus gumos latekso

Gamintojas

Nenaudoti pakartotinai

Katalogo numeris

Naudoti iki

Sterilizuota švitinimo metodu

Dūžtamas, elgtis atsargiai

Šia puse aukštyn

Significato dei simboli
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Codice di lotto

Proteggere dalla luce solare

Attenzione

Non utilizzare se la 
confezione è danneggiata

Consultare le istruzioni 
per l’uso

Il prodotto è libero da lattice 

Produttore

Non riutilizzare

Numero di catalogo

Data di scadenza

Sterilizzato mediante 
radiazioni

Fragile, maneggiare con cura 

Alto

Jelek és szimbólumok
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Gyártási tételszám

Napfény nem érheti

Figyelem

Ne használja, ha a 
csomagolás sérült

Olvassa el a használati 
utasításokat

Ez a termék nem tartalmaz 
természetes latexet

Gyártó

Újrafelhasználása tilos

Katalógusszám

Lejárat napja

Besugárzással sterilizált

Törékeny, óvatosan kezelendő 

Doboz teteje

Simbol i marka
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Broj serije

Čuvajte dalje od Sunčeve 
svjetlosti

Oprez

Ne koristite ako je pakiranje 
oštećeno

Proučite upute za upotrebu

Ovaj proizvod ne sadrži 
prirodni gumeni lateks

Proizvođač

Ne ponovno upotrebljavati

Kataloški broj

Iskoristiti do

Sterilizirano zračenjem

Lomljivo, oprezno rukovati 

Ovlašteni predstavnik

Ovu stranu okrenuti prema 
gore

Légende et marquage
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Code du lot

Conserver à l’abri de la 
lumière du soleil

Attention

Ne pas utiliser si l’emballage 
est endommagé

Consulter le mode d’emploi

Ce produit ne contient pas de 
latex de caoutchouc naturel

Fabricant

Ne pas réutiliser

Numéro de référence

Date de péremption

Stérilisé par irradiation

Fragile, manipuler avec 
précaution 

Vers le haut

Leyenda
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Código de lote

Manténgase fuera de la 
luz del sol

Precaución

No usar si el envase está 
dañado

Leer las instrucciones de uso

Este producto no contiene 
látex de caucho natural

Fabricante

No reutilizar

Número de catálogo

Fecha de caducidad

Esterilizado utilizando radiación

Frágil, manejar con cuidado 

Este lado hacia arriba

Symbole und Markierungen
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Chargenbezeichnung

Vor Sonnenlicht schützen

Diese Seite nach oben

Achtung

Zerbrechlich, mit Sorgfalt 
handhaben

Nicht verwenden, wenn 
Verpackung beschädigt ist

Gebrauchshinweise beachten

Dieses Produkt enthält keinen 
Naturkautschuk (Latex)

Hersteller

Nicht wiederverwenden

Artikelnummer

Verwendbar bis

Strahlensterilisiert

Nøgle til symboler og mærker
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Batchkode

Holdes  væk fra sollys

Denne side op

Forsigtig

Skrøbelig, håndteres forsigtigt

Må ikke bruges, hvis 
emballagen er beskadiget

Læs brugsanvisningen

Dette produkt indeholder 
ikke naturlig gummilatex

Producent

Må ikke genbruges

Katalognummer

Brug før

Steriliseret med bestråling

Klíč k symbolům a označení
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Kód šarže

Oprávněný zástupce

Chraňte před slunečním 
světlem

Touto stranou nahoru

Pozor

Křehké, zacházejte opatrně 

Nepoužívejte, je-li obal 
poškozený

Přečtěte si návod k použití

Tento výrobek neobsahuje 
přírodní gumový latex

Výrobce

Nepoužívejte opakovaně

Katalogové číslo

Datum spotřeby 

Způsob sterilizace: záření

Легенда на символите и 
маркировките
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Партиден код

Не излагайте на слънчева 
светлина

С тази страна нагоре

Внимание

Внимание, боравете 
внимателно

Да не се използва, ако целостта 
на опаковката е нарушена

Вижте указанията за 
употреба

Този продукт не съдържа 
естествен гумен латекс

Производител

Не употребявайте

Каталожен номер

Използвайте до

Стерилизирано чрез 
облъчване

301746 (CE)

365076 (CE)

301747 (CE)

365077 (CE)
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Nepyrogenní

Ikke-pyrogen

Autoriseret repræsentant

Pyrogenfrei

Bevollmächtigter Vertreter

Apirogénico

Representante autorizadoReprésentant autorisé

ApyrogèneNije pirogeno

Nem pirogén

Felhatalmazott képviselő

Apirogeno

Rappresentante autorizzato

Nepirogeninis

Įgaliotasis atstovas


